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IToBBIIEHHBIH UHTEPEC K KOHTPACTUB-
HOM JINHTBUCTUKE O0BSCHIETCS HE TOJIBKO
€€ MPUYIACTHOCTHIO K PEIIeHUI0 COOCTBEH-
HO TEOPETHYECKHUX HpOoOJeM OTHENbHBIX
SI3BIKOB, HO U TEM, YTO OHA HeIocpes-
CTBEHHO CBfI3aHa C MOTPEOHOCTHIO BBIAB-
JIeHUs YHHUBEPCAJIBHBIX 4epT S3BIKOBOT'O
MaTepuaia, TeOpUed M MPaKTUKOH Irepe-
BOZIa, 3HAYMMA JjIf IPAKTHUKU COCTaBJIe-
HHUA JIByAI3IYHBIX CJIOBapeH, oOyueHuUs
MHOCTPAHHBIM s3bIKaM. VIMeHHO TIOTpes-
HOCTb B pacCIIMpeHUH IIpenofiaBaHusd
WHOCTPAHHBIX S3BIKOB B COBPEMEHHYIO
310Xy O0ycIOBHIA HEOOXOAMMOCTH KOH-
TPACTUBHOTO M3yUeHUs A3BIKOB, U UMEH-
HO II03TOMY KOHTPACTHBHASA JIMHIBUCTHKA
BO3HUKJIA B 3NOXY [106aIu3anuy U Mex-
KyJIbTYpHOU KOoMMyHUKanuu. IIpodeccop
HU. A. CrepuuH [7, c. 23—45] yrBepxzaaer,
YTO KOHTPACTHUBHASA JIMHTBUCTHUKA HMMeEET
CBOIO, 0CO0YIO IIeJIb B UCCIIEOBAHHY SA3BI-
KOB — BBIfIBJICHHE Da3/INduii, CBOM MeTOz
U3yYEHUS A3BIKA U CBOE TIPAKTHUYECKOE
IpUMeHeHUe B METOANKe IIpeno/iaBaHus
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Meradopusanua — OAMH H3 CIOCO-
6OB CMBICJIOBOTO Pa3BUTHUA, COCTOSITUM
B TOM, UTO JIeKCUYecKas eIUHUIa, 06o-

3Ha4Yasg HOBBII IIpe/IMET, — OTKPBITHII
WIA H300peTéHHBbIN («IepeHOCHOoe»,
IPOU3BOAHOE 3HAUYEHUE) — IPOJLOJIHKAET
COXPaHATH CBA3b CO CTAPHIM IIPEIMETOM
(«mpsAMoOe», IpOU3BOAMAIIee 3HAaYEHUE);
IpH 3TOM 00a B KaKOM-JTH60 OTHOIMIEHUH
cxonHsl. Cp.: 6apabaH — AeTaab MaIIAHBL
U MY3BIKQJIbHBIH WHCTPYMEHT, fOX — XKHU-
BOTHOE M XUTPHIH 4YesoBeK. Mertadopu-
30BaHHOE CJIOBO KaK HOCHUTEJIb HOBOTO
MPOU3BOAHOTO 3HAYEHHSA IPEJICTABJIAET
€060l HayYHO-TEXHUYECKUH TEPMUH, €r0
JKe IMpexxHee, MPOU3BOJAIIEE 3HAUECHHE
SABJIIETCA KOMIIOHEHTOM OOIeHapo-
HOTO fA3bIKA.

Kak m3BecTHO, MeTaOPHUIHOCTD Xa-
paKTepa i IOJaBjAIOmero OOJbIINH-
CTBA SI3bIKOB MUPa (haKTUIECKU SIBJISETCS
ceMaHTHUYecKOoll yHuBepcaineil. OaHako
3TO CPEZCTBO MCIOJIB3YETCSI B Pa3HBIX
A3BIKaX [I0-pa3HOMy. B HacToAmee BpeMs
OOLIENNPUHATHIM SBJISETCA IIOJIOXKEHUE
0 TOM, YTO KaXK/IbIil €CTECTBEHHBIH SA3BIK
[I0-CBOEMY WJIEHHUT MHUP, TO €CThb HMeEeT
CBOM ceUUIHBIN CITOCO0 €ero KOHIEN-
TyaIn3anuu. TO 3HAYHUT, YTO B OCHOBE
KaXJ0T0 KOHKPETHOTI'0 A3BIKA JIEMKUT 0CO-
6as MozesIh, WIN KapTHHA MUpA.
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N3yuenue 3apUKCHUPOBAHHOMH B A3BIKE
KapTUHBI MUPAa OCYIIIECTBJISAETCA B PA3HBIX
HAIIpaBJIEHUAX, HA OCHOBE Pa3IUYHBIX
Hay4JHBIX ToAxoAoB. Ocoboe BHUMaHHE
HcciIefioBaTeNiel IpuBjekaer Merado-
pa, B KOTOPO#, MO CIIPaBeZJIMBOMY 3aMe-
yanuio H. JI. ApyTioHoBoi [1, c. 5—22],
CTAJIM BUZETh KUY K IIOHHMAHHIO OC-
HOB MBINIJIEHUST U TIPOIECCOB CO37[aHUS
obpasa mupa.

IIpo6GsieMBl pa3BUTHUA IEPEHOCHO-
ro 3HaUYEeHNUA H BbIABJIEHHE CXOJCTB
¥ pasjnyuii 00Imero xapakrepa B MeTa-
dopusamuu cjI0B B pycCKOM U (ppaHITy3-
CKOM S3BIKax OTPa’keHbl B MOHOrpaduu
B.T.Taka [4, c.5-17]. IlogobHbie wHcC-
CJIeZIOBaHUA IPOBOAWINCHh U HA MaTepH-
ajie PyCCKOro, HeMeIKOTO, aHTJIMHCKOTO,
3CTOHCKOTO W JIPYTHUX A3BIKOB [8, c. 166].
K coxxaneHuio, yucao paboT, CIienuab-
HO M3Yy4JalolUX CPaBHUTEJIHHYI0 MeETa-
dopuuHOCTh A3BIKOB, OCTaércsa HEOOJIb-
muMm [2, ¢. 26—31, 4, ¢. 5-17, 5, ¢. 53—56].
KoHTpacTuBHBIII aHajmn3 MeTadopuU-
3aI[U¥ B Pa3HBIX HEPOJCTBEHHBIX A3bI-
KaxX HaXOAUTCA emé Ha HadaJbHOM
3Tane pa3BUTHS, T. €. paboT, IOCBAMIEH-
HBIX JAaHHOM MpoOjeMaTHKe, CPaBHU-
TeJIbHO HEMHOTO.

N ecau comocraBjeHue pasiind-
HBIX I3BIKOBBIX CUCTEM YK€  HMEET
CJIOKHUBIIYIOCS TPAZUIUI0 B JIMHTBH-
CTHKAaX PasHBIX CTPaH, TO CPaBHEHHE Me-
Tadopu3ani B HAIMOHAJIBHBIX A3BIKO-
BBIX KapTHHAX MHpPA CTAJIO IPOBOAUTHCS
CPaBHUTEJILHO HEJABHO.

Ilenp pabGoTHl 3aKIIO4aeTcCs B pac-
CMOTPEHUM SABJEHUH MeTadhopU3aIuU
Kak (pparmMeHTa HAMIOHAJIBHON KAPTHHBI
MHPA B Pa3HBIX HEPOJCTBEHHBIX A3HIKaX.

HamuonanbHasa chnenmuguka MOKeET
IPOSABJIATH cebs:

1) HA YPOBHE JIEKCEM, KOT/Ia M3 JIBYX
COOTHOCHMBIX €JUHUI COMOCTaBJIIE€MBbIX
SI3BIKOB, COBIAZAIOIINX II0 HMCXOZHOMY
3HaUeHHI0, MeTadopuyecKoe 3HaUEeHHE
HMMeeTCs TOJIBKO B OZHOM M3 HUX, a B ZIPy-
rom Metadopusanuu He HabI0aeTcs;

2) HA ypOBHE ceMeM, KOrga CoOT-
HOCHMbIE€ JIEKCEMBI MeTahOpPU3UPYIOT-
cA B oboMX s3bIKaX, HO HMEIOT OTJIH-
YA B KOJIMYECTBE MPOU3BOAHBIX CEMEM
¥/Wu HaTipaBJieHuHW MeTadopHU3aIium;

3) Ha ypOBHe ceM, KOrZja COOTHOCH-
Mble MeTa(dOpPUUYECKHE CEMEMBI HMEIOT
OTJINYHA B COCTaBE CEM.

Hawub6oJsiee mupoko mpeicTaBieHa Ha-
IUOHAJIbHAS CIIe(UKa BTOPOTO THUTIA.

AHasu3 MaTepHasia IMOKa3ajl, 4To Me-
tapopa WACTO MCIIOIB3YeTCA KaK CpPef-
CTBO OIIEHKH T€X HIH HHBIX Ka4ecTB —
YepT XapakTepa, BHemHocTH. Hanmpumep,
y — aaiinax (OH — BBHICOKHH UeJIOBEK).
OueHOuHOCTh MeTadOphl HMMEET Halu-
OHAJIBHO-KYJIBTYPHYIO cIIeMU(UKy, KO-
TOpasg OOyCJIOBJIMBAa€T HECOBNAJEHUE
KapTHH MHPa U TEM CAMBIM OTJINYHE B Me-
TapOPHUIECKOM II€PEOCMBICICHHU PAJA
3HauYeHU. Pa3Hble A3BIKM HAXOIAT B 3KH-
BOTHBIX M PACTEHUAX OTJIMIHBIE CBOMCTBA
1 Ka4yeCcTBa, KOTOPhIE 32 HUMH 3aKpeILii-
IOTCSI ¥ IEPEHOCSATCS HA YeJIOBEKA /IS €TO
o6pasHoii oneHku. Hampumep: aHIVIN-
ckuii bear (37101, rpyOBIii, YpOAJIUBBII
YeJIOBEK-yBaJIeHb, 6ECTAKTHHIH UEJIOBEK,
HEOTECAHHBIH, HEBOCIIUTAHHBIN) U y30€eK-
ckui ailux (OecTaKTHBI YeJIOBEK, IPy-
ObIi, HEBOCIUTAHHBIIN), goose (TJIyIbli,
JIETKOMBICJIEHHBIH), 203 (BBICOKOMEPHBIH,
CaMOYBEPEHHBIH YeJIOBEK).

TakuMm 006pa3oM, B fA3bIKaX Pa3HBIX
CHCTEM TOXKIECTBEHHBIE 300MOpGHEIE
HOMMHAIMU HMEIOT CJIEAYIOIINE Pa3jiu-
yus B 3HAUYEHUAX: cyioBa bear u goose
B AHIJIMHCKOM $3bIKE HMEIOT OIIEHKY
BHYTPEHHUX KadeCTB 4ejioBeKka (xapak-
TEPUCTUKY OCOOEHHOCTEH BOCIUTAHUSI
U IIOBEJIEHU), B TO BpeM# KaK y30eKCKHe
allux ¥ 203 XapaKTepU3YIOT B OCHOBHOM
0cOOEHHOCTH BHEITHOCTH.

Ilogo6HbIe pacxoxpaeHusa B meTado-
PUUYECKOM TIEpEeHOCE SBJISAIOTCA Pe3yJib-
TATOM HAI[MOHAJIbHO-KYJIFTYPHOH CIIel-
n(pUKYU, MOCKOIBKY TOT WJIM WHOU 00pas
JKMBOTHOTO HMEET CBOI0 CHMBOJIHKY
B Pa3JIMYHBIX A3BIKAX.

Hanpumep, B y36eKCKOM fA3bIKE Ta-
Kafd OTpUIATEJIbHAsA 4YepTa 4YeJIOBEKa,
KaK TJIyIOCTh IPUIHUCHIBAETCA CJIEJY-
IOIAM IIpeAcTaBUTENAM (QayHbI: Jwak
(océn), mosyx (kypuna), a B aHIJIMHCKOM
bat (neryuas mbimb), goose (ryce), fish
(ps16a), sheep (oBua), pig (cBHHBA) U IP.

JIpyTuM ApKHM TOKa3aTeJIeM HaI[ho-
HaJIBHO-KYJIPTYPHOH cHeIM(pHUKH MeTa-
(dopHUUHOCTH B AHIVIMHCKOM S3BIKE SIB-
JiseTca ymorpebiieHHE TpagUuIHOHHBIX
coOCTBEHHBIX MMEH B COCTaBe (paseo-
JIOTUYECKUX EUHHUI] C TIeJIbI0 BhIpasKe-
HHUSA IPeHeOPEeKUTEIHHOTO OTHOIIEHMS
K uesioBeKky. Hampumep, to rob Peter to
pay Paul (mogpepxuBaTh OHO B yIIepO
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apyromy), raise Cain (Hayath OysAHUTB,
ckaHfmanuth), sham Abraham (upu-
TBOPATHCA OOJIBHBIM, CHMYJIMPOBATh),
Simon Puge (numnemep), calamity Jane
(meccumuct, maHuk€p), Joseph Surface
(muuemep), nice Nelly (xaHxka, I€OAHT),
Nosey Parker (4esoBeK, KOTOPBIH BCIOAY
CYET CBOM HOC).

Youre a bungler, Pelissier! An old
stinker is what you are an upstart in the
craft of perfumery, and nothing more
(Suskind P. Perfume. The Story of a
Murderer). (Te1 xantypmuk, ITemucobe!
Bonrouuii xopék! B mapdiomepHoM fese
THI BBICKOYKa, U 00JIbllle HUYero!).

Mr. Jacobs himself, familiarly blown
as Old Goggles, from his habit of wearing
spectacles, imposed no painful awe...
(Eliot G. The Mill on the Floss). (Cam
mucrep [keifk063, KOTOPOrO MaJIbYMKH
HasbIBAIU Mexkay coboii Craperit Ouka-
PUK, He BHyIIAJI eMy HH CTpaxa, HH IIO-
yTeHu4...) [6, c. 3—26].

He BbI3bIBaeT COMHEHHA BaXKHOCTH U3~
yUEeHHs BapbHPOBAaHUA MeTa(hOPHUECKHAX
CHUCTEM OT fA3bIKA K SA3BIKY KaK J[JI TEOPE-
THYECKHUX HM3BICKAaHWUM, TaK U IS Ipak-
TUKH IpenojaBaHua. HWccnezmoBarenn
metadopsl [4, c. 5—-17, 5, c. 53—56] oT™me-
Ya0T, YTO OZHO U TO K€ IMOHATHE MOKET
WMETh B OJTHOM fI3bIKE MPSAMOE, a B JIpy-
rom MetadopUUecKOe HauMeHOBaHHE.
Kpowme Toro, cam yzZesbHBIN BeCc B I3BIKE
U peun MeTadOpHUECKHX 0Opa30BaHUIA
B Pa3HBIX A3BIKAX MOXKET OBITh PA3JIMUEH.
ITO JIETKO MOKHO 3aMETUTD IPH IIEPEBO-
ne cioB. CJI0BO B IEPEBOJie HE COXPAHSET
TOT TIEPEHOCHBIH CMBICJ, KOTOPHIH OHO
HMeeT B A3BIKE B OpUrHHaie. Kaskaprii
SI3BIK 00JIalaeT CBOMMHM OOpa3HBIMH BBI-
paxxkeHuamMu. Hampumep, HasBaHUe J0-
MAIIIHUX JKUBOTHBIX MeTa(hOpPU3UPYETCSA
B Pa3JIMYHbBIX A3BIKAX U pasHble 00pa3bl
CBA3BIBAET C HUMHU Ta WIU WHAS A3BIKO-
Bas KyJIbTypa. DTO 3aBUCHUT OT TOTO, KaKast
ceMa B XapaKTEPHCTHKE TOTO MJIA MHOTO
JIEHOTAaTa BBIIBUTAETCA HA MEPBHIH ILIAH.
B pycckom si3eike 6apaH — B TEPBYIO
ouepenb IVIYNbIA YEJIOBEK, B y30€KCKOM
A3BIKe kKe KYil — ycepaHO paboTaromui,
TepHEJIUBBIA YeJIOBEK, B AHIVIMHCKOM
A3bIke sheep — pOOKME, 3aCTEHUHBBINH
YeJIOBEK, B HEMEIKOM sf3bIke schwein
0003HaYaeT B IEPEHOCHOM CMBICIE He-
YHUCTOIJIOTHOTO YEJIOBEKA, B PYCCKOM
)K€ — He TOJIBKO (PU3HYECKH HEOIPAT-

HBIA, HO ¥ MOP&JIbHO HEUYHCTOILIOTHHIN
YyeJIoBeK, B y30eKCKOM ujjuxa — TpA3-
HBIH, HEIIOCJIYIIIHBIA Y€JIOBEK, B aHIJIMH-
CKOM — HaxXaJIbHBIH uYeyioBeK H T.J. Hc-
cienoBaTenau [3, c. 163—249, 5, ¢. 53—56]
YTBEPK/AIOT, UTO OUYE€Hb MHOTHE MeTado-
PHI TIOBTOPSAIOTCA OT A3bIKa K A3BIKY BHE
3aBHCUMOCTH OT HX T€HEaJOrHYecKOro
POZiCTBa, TPaMMaTHYECKOH CTPYKTYpPBI
win tuna. Hekotopeie MeTadopbl MOXXKHO
MPEZICTABUTh B BHAE W30TJIOCC MU HU30-
CeM, CBA3BIBAOIIUX JIHUINb OIPeNeIEH-
HbIE€ S3BIKOBBIE OOIIHOCTH. KOJIM4ecTBO
ke Meradop, He HMEIHUX Iapaie-
JIe¥, Ype3BhIYaiiHO MaJIO II0 OTHOIIEHUIO
K OOIIEMY YMCITy €IHHHUII, BOBJIEUEHHBIX
B HCCJIEJIOBAHUE.

MokHO NPEAIOIOKUTh, UTO OIpenAe-
JIEHHBIE aCCOIMATHBHEIE IIOJI BPAA JIK
XapaKTePHBHI I BCErO UeI0BEYECTBA, HO
1 He MIPHUHAJJIEXKAT UCKITIOUUTEIHHO OAHO-
My S3BIKY, OHH SIBJIAIOTCA COCTABHOM Ya-
CTBIO A3BIKOBOM KaPTUHBI MUPA, OAHOU U3
KyJIBTYPHBIX obIHOCTel [3, c. 163—249].
Ilpu COIMOCTaBJIEHMH AHIJIMHCKOIrO, He-
MEITKOTO, PYCCKOTO M Y30EKCKOTO SI3HIKOB
BBISIBJIAAETCS JJOBOJIBHO MHOIO OOIIUX Me-
ta¢op, KOTOPhlE MOXKHO Pa30UTh Ha JIBE
6ospmue rpynnsl. Umerorea meradopsi,
BBIXOZAIINE K €IUHBIM KyJIbTYPHBIM HC-
TokKaM. W BpyccKoM, u B y30eKCKOM,
1 B HEMEIKOM, X B aHIJIMHCKOM S3BIKaX
it obo3HaueHHWsA WHAeH «3apaboTaTh
cebe Ha JKU3Hb» HCIIOJIb3YIOTCA MeTado-
PHI CO CJTIOBOM «XJIe0» — PYCCKHE: umMemb
ceoll xycox xneba, HeMelkuii: einsicheres
Brotheben, aurnmiickuii: make once
bread, y3bexckmii: HOH monubemox.
B KHTaiiCKOM e IS IIepefadyd 3TOrO
3HAQUEHUsS CJIY’KUT BBHIpaXkeHHe aiiH-
eailH — TIHaJIa i1 PHca, Yalllka JiyIs pHca.
Takoe pasiauuue 00OBACHAETCA HEPABHO-
IIEHHOCTHIO POJIH COOTBETCTBYIOIIUX IIPO-
JIYKTOB B KU3HH Pa3HbBIX HapoaoB. OnuH
U TOT 2k€ 00pa3 MOKeT OBITh UCITOJIB30BAH
B pa3HbIX 3HAUEHHAX, Hampumep, John
is a rock MOeT 03HAa4aThb «OH THUXUH»,
«He JIBUTAETCs», WK OH MOKET 03HaYaTh
B APYTOMH KyJIbTYpe «TOT, KOTOPBIH HE MO-
JKeT TOBOPHUTD» , UJIM K€ B APYTOMH KyJIbTY-
pe OH MOXKeT UMeTh 3HaYeHHEe «OH BCer-
Jila TaM». B HEKOTOPBIX K€ KyJIbTypax OH
UMeeT 3HAUEeHHE «OH OYEeHb CHJILHBIN».
VHTepecHO OTMETHTH TOT (PaKT, UTO JaKe
B TeHEeTHYECKHU POJICTBEHHBIX A3BIKaX Me-
TaOPHUIHOCTH HA3bIBAHHUSA OJJHOTO B TOTO
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’Ke JKMBOTHOTO OTJIMYAETCs, HalpuMep,
B y36€KCKOM U TYPKMEHCKOM SI3BIKaX,
KOTZia CJIOBO Kijukop MeTadpopusupyercs,
UMeeT TOJIOXKUTEIbHOEe 3HaYeHHue, Of-
HAaKO B TYPKMEHCKOM fI3bIKE OHO MOJKET
ynoTpebAThCS TakXkKe K KPaCHBOU JKEH-
myuHe: 6o32au, — ABJIEHUE, KOTOpoe He
XapakKTepHO A1 y36eKCKOoro s3bika. Me-
Ta¢OpHI COBIAAAIOINUE, JTUOO BCJIEICTBUE
AHAJIOTUYECKOTO NPOTEKAHUS ICHUXOJIO-
TUYECKOT0 TIPOoIiecca acComMauy mapai-
JIeJIbHbIE 00pa30BaHUA, JIUNOO BCIIEACTBHE
3aMMCTBOBAHMA 3TH JBa IIPOIECCA YACTO
TPYAHO OTJIMYUTHL ¥ 0003HaYaTh. Hampu-
Mep, U B PyCCKOM, U B Y30€KCKOM, H B He-
MEIIKOM f3bIKaX AJIs1 MeTahopHuecKoro
0603HaYeHNA Yero-TO U3BIINCTOTO IIPHU-
MeHseTCA accoluanusA C TeJIOM 3MeH.
Pycckuii: no noawo 3ameemcs mponuHka,
y30ekckuii: danradazu wioHu3Au iy, He-
menkuii: derpfadschlangeltsichdurchwie
se. B xuTaiickoM si3pIKe cuadao — U3BU-
JmcTas TponuHka (6apaHpU KUIIKHU IUTIOC
TpONIMHKA). Pa3inunsa B Kopiycax MeTa-
¢dop cpaBHHBaEMEBIX A3BIKOB MOTYT OBITH
00'BACHEHBI TIO-Pa3HOMY: C OJTHOM CTOPO-
HBI, BBIZleJifeTcsa rpynna meradop, oby-
CJIOBJICHHBIX HAIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBI-
MH OCODEHHOCTAMHU IT€PEBO/Ia HOCHUTEJIS
si3pika. Hanpuwmep, anmuiickuit: stocky-
bear — coTpyHUK OJIUIUHU ITATa, lame-
duck session — ceccus HeyIaYHUKOB, fat
cat-bear — ¢dunancupyomuii uszbupa-
TEJBHYI0 KaMIIaHWI, road-company —
racTpOJIMpYIOIasA TPYIIIA U T. A.).
O6namas o6OIMMMH YepTaMHU B CO-
BPEMEHHOU KYJIbType, CXOJHBIMU PeJIU-
THO3HBIMHU TIPa3JHUKAMU U OOpSAaMu,
OJIM3BKMMH  IICHUXOJIOTUYECKHMH  yCTa-
HOBKAaMH B BOCIPHUATHU OKPYKAIOIIETO
MHpa, PyCCKHUI, HEMEIKUH, aHTJIMHCKUI
HMEIT CBOI0, YHUKAIBHYIO HCTOPHIO Pa3-
BUTHS ¥ CBOM OCOOEHHOCTH B MHTEPIIpE-
TalM¥ KyJIbTYPHBIX TPAJULIMEL, YTO HAXO-
JUT CBOE OTpakeHue B MeTapOpUUECKOM
¢onpe. Tak, Bo3HUKAIOT MeTadoOpHI, ac-
COLIMATUBHON OCHOBOM KOTOPBIX CIIY>KUT
ompeziesIEHHOE cOGBITHE B UCTOPUH CTPa-
HEI, C IPYTO¥ CTOPOHBI, MOKHO BBIZIEJIUTH
rpynny Metagop, PacKphITHE KOTOPHIX
He TpebyeT 0co60T0 KyJIbTYypPOBEIYECKOTO
KOMMEHTapusA. 34eCh MOXHO HaMETHUTh
clefyionue TMPUYHUHBI PACXOKEHUI:
BHIOOD ZIEHOTATa WU €ro IPU3HAKa, C KO-
TOPBIM YCTaHABJIUBAETCS AaCCOIMATUB-
Has CBA3b (B PyCCKOM — WaANKa CMeHbl,

B HeMelkoM — der korfder zeitung): me-
tadOpHUIECKOMYy HAUMEHOBAHUIO B Of-
HOM fA3BIKE COOTBETCTBYET HEHTPAJIBHOE,
B ZIPyTOM — HE COOTBETCTBYeT (HeMell-
kuii: derkorfeinesdriefbogens — BepHas
YaCcTh KOHBEPTA).

CiienyeTr y4uTHIBaTh U TOT (paKT, 4YTO
CJIOBa, ABJIAIONIVECS IIEPEBOAHBIMHU SK-
BUBAJIEHTAMM, MOTYT IIO-pa3HOMY Me-
TaOPUBUPOBATHCI B PA3HBIX S3BIKAX,
HanpuMep, B PyCCKOM fA3bIKe K03a — 60li-
Kaa Oesouka, OesywKka, B HEMEIKOM
zZuge — Xynas, HeKpacHBas KEHIIHMHA,
B Y306E€KCKOM 9Kl — Xy/I0H UeJIOBEK, B aH-
IJINHCKOM 3Ke to get somebody’s goat —
paszipaxkath, cepAuTh Koro-to; to play
the goat — Bectu cebs IJIyII0, BAJIATD Jy-
paka. B aHI/IHiiCKOM s13bIKe cat — CBapJIu-
Basg W HeNOOpOKeylaTesIbHAS KEHIINHA,
CIUIETHHUIIA, B Y30EKCKOM A3BIKE MYWYK —
MaJIEeHbKMi, XyZ0l uesioBeK. B mpomecce
CYILIECTBOBAaHHUA AHIJIO-aMEPHUKAHCKOTO
A3BIKOBOIO COOOILECTBA IOL BJIUSIHH-
€M OYKCTPAJIUHTBUCTHYECKHX (HaKTOPOB
IOPOUCXOAAT H3MEHEHHS B IOHHMMAaHUHU
BPEMEHHU: COJiep>KaTeJIbHAS CTPYKTypa
KOHIIENITA BpEMEHH IO BEPraeTcsa TPaHC-
dopmamusM, KOTOpbIe 3aTparuBaiOT
dyHmaMeHTaIbHBIE OCHOBBI KOHIIEIITA
BpeMeHH. BO3HHUKAIOT KOHIIENTyaJIbHbIE
meTtadopsl: time is a resource, time is a
commodity, time is money. Pacupocrtpa-
HEHHE B COBPEMEHHYIO 3IOXy TEJIEKOM-
MYHHUKAIHUI U KOMOBIOTEPHBIX TEXHOJIO-
THH IPUBOAUT K BOSHUKHOBEHUIO HOBOM,
TEXHOIEHTPHUYHON KOHIIENTYaAJIFHOH Me-
tadopsl Bpemenu: time is a virtual entity.

ITpoBenéHHOE HCC/IEIOBaHUE TTOKA3a-
JI0, uTOo MeTtad)opuyYecKas CHCTEMA CpPaB-
HHUBAaE€MBIX S3BIKOB OJIM3Ka, HO KaXKzAas
obstafaer cBoeii cienudukoii. zyueHne
ocobenHocreil Metadop B pa3HbIX A3BI-
KaX HeoOXOJUMO JIJI1 TOro, YTOOBI M30e-
JKaTh MPSIMOIO IEepeBOJla WM acCOIlHha-
TUBHBIX ITyTEH ¥ OCHOB U3 POAHOTO S3bIKA
B MHOCTPAHHBIH.

Butiaunorpaduueckuii CIIMCoOk

1. ApytiosoBa H. [I. Metadopa u zuckypc (Teopus
meradopsr). — M., 1990. — C. 5—-22.

2. Byzaros P. A. Meradopa u cpaBHeHHE B KOH-
TEKCTe Xy/I0’KeCTBeHHOro mejoro// Pycckas
peub. — 1973. — C. 26—31.

3. Baitmpaiix Y. O ceMaHTHYECKOH CTPYKTYpe A3bI-
ka // HoBoe B IHHTBUCTHKE. — M., 1970. — BBII.
5. —C.163—249.

| COILMOCHEPA Ne 4, 2014

il



HAYKA

. Tak B. I'. O xoHTpacTHBHOI JuHrBHCcTHKE (HO-
BOe B 3apy0e:xHO#1 TuHrBUCTHKE. — M., 1089. —
Beim. XXV (KoHTpacTMBHasi JIMHTBUCTH-
kxa). — C. 5—17.

. KoropoBa VY. T. HanuoHaJbHO-KYJBTYpHOE
U A3BIKOBOE CBoeoOpasue MeTaOpHUKH HEMeIl-
KOT'0 ¥ PYCCKOTO fI3bIKa. B kH: Bompocs! jimHT-
BHCTUKH U METOAUKHU IIPENIOaBaHM I HHOCTPAH-
HBIX A3BIKOB. — M., 1982.

. PamazanoBa A. b. Kareropusa geporaTuBHOCTH
B PA3HOCHCTEMHBIX A3bIKAX: CEMAHTHKA 1 (PYHK-
IMOHUpPOBaHMe : aBTOped. JUC. ... KaHA. (WL
Hayk. — Maxaukaa, 2011. — C. 3—26.

. Crepnusn 1. A. KorTpacTuBHad IXHTBUCTHKA. —
M. : Bocrok-3amaz, 2006.

. TposauoBa T. AuTpomenTpmdYeckada Metado-
Pa B PYCCKOM WM 5CTOHCKOM fA3BIKaX (Ha Ma-
Tepuajie UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX). — Tapry,
2003. — C. 166.

Bibliograficheskij spisok

. Arutjunova N. D. Metafora i diskurs (teorija
metafory). — M., 1990. — S. 5—22.

. Budagov R. A. Metafora i sravnenie v kontekste

hudozhestvennogo celogo // Russkaja rech. —
1973. — S. 26—31.

. Vajnrajh U. O semanticheskoj strukture jazy-

ka // Novoe v lingvistike. — M., 1970. — Vyp. 5. —
S. 163—249.

. Gak V. G. O kontrastivnoj lingvistike (Novoe v

zarubezhnoj lin-gvistike. — M., 1989. — Vyp. XXV
(Kontrastivnaja lingvistika). — S. 5—17.

. Kotorova U. G. Nacionalno-kulturnoe i jazyko-

voe svoeobrazie metaforiki nemeckogo i russk-
0go jazyka. V kn: Voprosy lingvistiki i metodiki
prepodavanija inostrannyh jazykov. — M., 1982.

. Ramazanova A. B. Kategorija derogativnosti

v raznosistemnyh jazykah: semantika i funk-
cionirovanie : avtoref. diss. ... kand. fil. nauk. —
Mahachkala, 2011. — C. 3—26.

. Sternin I. A. Kontrastivnaja lingvistika. — M. :

Vostok-Zapad, 2006.

. Trojanova T. Antrocentricheskaja metafora v

russkom i jestonskom jazykah (na materiale im-
jon sushhestvitelnyh). — Tartu, 2003. — S. 166.

© Mymunos A. M., 2014

COLLMOCDHEPA No 4, 2014 |



